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Wrth Industrie Service GmiH & Co. KG - Drillberg - D-97980 Bad Mergantheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

w WURTH

2

s . - 9 Sold to Party 1452539
ITALY /6 5 52

KUEHNE+NAGEL s.c..

ACCETTAZ|ONE MERCE

Quantita dichiarata: CQD
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

DELIVERY NOTE

Delivery Number 89000257
Ship to Party 1452539
Delivery Note Date 02.12.2019
Print Date 02.12.2019
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

I
Your Sales Representative
David Kommer
M 0170 633-6881
T 07931 91-2518

Quantita Imbalh F 07931 91-4679
Conformita a[le @ - - . .
Data ollo: 1'{?{) E david.kommer@wuerth-industrie.com
Fima{| JI~ Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 914879 -
E stephanie.koshler@wuerth-
industrle com
Dear Sir or Madam: - Q&\{A,\
Thank you for your order. The following artlcles are included in this delivery: s

Unloading Point 14249

O NMHRTMATATEAN

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.ordér date  27.03.2019 Sales Order 30420006
'y Date 27.11.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kthler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your liem Expiry Date
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 . 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-MBX30-DRW
Lot 4305339505 D-TwW 2,000 PC
10.400 KG
Lof 43055688287 B-TW 78,000 PC
405.600 KG
Customer ltem Number 9005031212
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - §7980 Bad Mergentheim « T +49 (0)7931 910 « F +48 (0)7931 914000 « info@wuerth-industria.com - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768
Unlimited partﬂer‘ Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Ktinzelsau, county court Stuttgart HRE 590633

Managfng Dlredurs Rainer Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Olte, Eberhard Scheuber
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Klasse Zitlar Buchstaba EADR
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1 3 Anweisungen des Absenders (-Zull- und sunstlga amllicha Behandlung) -I 4 Rickerstattung _m——————
Instnuctions de I"expéditeur (formafités douanléres et autres) Romboursemen S —

1 5 Frachtzahlungsanwelsungen
Praseription d'afirant

Fyal
Franco

Unirel
Non Franco

20 Besonders Vereinbarnungen
Conventions paniculiéres

KUEANE+NAGEL S]r-l-
026 Modugho (BA)

19 Europalettentausch

Via) dei G - 70
A — o | AR oA R < o
Euros an Absender tbergeben Euros vom Absender erhalten Eurosury Erﬂa‘ﬁgmﬁrgeben Euros vom Empfénger erhalten
Anzahl Anzaki "Biggyuto con riserva d Anzahl

verifica su qualita e quantita
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Jud. Hunedoghd, Romania kj 2
Unterschnit urd Stampal dos Absendars Untarschrift und Slempal def Frachiiahrers Tt U hiifl und Slempal doa Empla :?
(Signalura el imbre do Fexpaditaus) (Slgnatura et imbra cu trangporieur) {Slgnature &} imbre du dastinataite) ‘. A
26 Vsrlmrgﬁpamerﬂes Frachtfihrers Ist - keln = Hilfs« N \‘/ g o
geverovehende Im Sons des anewhenconden Tas Wir Uberpriifen kontinuierlich die Qualitat der vo)raLups eingesetzter
27 Al Kapnaelchen NotzlastIo kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei der Anlieferung
o 7 lhrer Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte ohhe zu zogein
Kt Iy@ 7—6’ s ,
- cs/ unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéfistiihrung.
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: Mittent N ~JQ—|ND. Data f Date % [ -} ¥ %
Ce—-DEC—-2019
DHL FREIBHT - WLURTH
1
via delle indusirie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)
Indirizza del luogo di carica {dl ritira} Ordine di trasparto
Collection address Order code
MIL-DF-QQ 13804
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
A A Terminal address
¢ Y |[fmedn Mmokia | DHL GLOBAL FORWARDING ¢
® parti p = free domitile X works
Condonee” Ut ’ (it [Jobores | FOZZUOLO MARTESANA (MILA)
vt vt | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
weENA TTALIA - Ut Umerd | I~20060 POZZUCLD MARTES
Cfabepe [Jlkeimms Tal :+33 02 95252~200
ﬂ)(aop o | Fax:+39 o2 95252 801
via dei ciclamini 4 others
I-70086 MODUBNOD A ) { DDy
* \i. ' \ A‘sisigl:lrazilone complementare Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce . ™ ¢‘=A dl:;ona transpurt;:surance TEI'&‘H@ETQOQOBEE
Delivery address ) RN \\[ v D,ﬁ e
¥ Riferimenti de] cliante
- Q/._.? . 7 ? \ %Irlrlgcy 32}352?;:3.'3;?? Customer’s reference
N Y ATAR ™ RS BRI-EC-0064325
- Destination terminal Comactel,
- - * BARI + 39 / B0 B3iSa]
arche e numer Quantitt | Imballaggio, | Descriziofie della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
7| BAL | VARID 1218.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID Fosob gtk | Tou hoseweaht
B O OOIQ 2. &0 by 230 O 1£18. 0
i X om X an x tm= L

Richieste particalari / Special consignments KIJEH N E + N A G E L Skl

Via dej Ciclamini, snc. 70026 Modugno (BA)

Note

ivery

07DiGH8
[struzioni particolari / Spedal instructions I I'Briclosures
Hpy:
. _ﬁlcevuto don riserva dj

entica su qualita e quantiga»
<= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario # | [MPORTANT A, %ﬁrﬁ‘ el nftten & S
E Collection at sender De!ive?y to consignes According to CMR, transport damages have 1o be noted on the trans%n?c_@ @H J‘aa‘ﬁp and 4 gﬂﬂlﬁ i [ot"s’en elu- .
= upon delivery of the consignment. Bamages not vistble extemally shobldbeintifedn | . 70026 Modugno (BA)
2 | DatalDate Data / Date wiiting o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days efiehdplivetei Ciclamin, she-
m
] -
2 | QOrario {Time Orario / Time e reRe
FLEE (07 DICTON
=
S | Firma dellautista/ Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello =
u Consignee's signature Consignea’s name in block letters M IIP H
‘g B (R
E
g TR L. v;'{:; Fad)

Del

CCatiies g

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCQNNECT (ved: retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

=



